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CHAPTER SIX.

DATE OF THE EPIC.

First, to define the epic. If we mean by this word the
beginnings of epic story, as they may be imagined in the
“circling narration,” in the original Bharati Katha, or in
the early mention of tales of heroes who are also epic char-
acters, the time of this epic poetry may lie as far back as
700 B.c. or 1700 B. c., for aught we know. There are no
. further data to go upon than the facts that a Bharata is men-
© tioned in the later Sitra, that the later part of the Catapatha
Brihmana mentions the ¢ circling narration,” and that dkhy-
" @na, stories, some in regard to epic personages, told in prose
. and verse, go back to the early Vedic period.! We must be
content with Weber’s conservative summary: “The Maha-
bhirata-saga (not the epic) in its fundamental parts extends
to the Brihmana period.”2

If, on the other hand, we mean the epic as we now have it,
a truly synthetical view must determine the date, and we shall
fix the time of the present Mahibhiirata as one when the
sixty-four kalis were known, when continuous iambic padas
were written, when the latest systems of philosophy were
recognized, when the trimiirti was acknowledged, when there
were one hundred and one Yajur Veda schools, when the
sun was called Mihira, when Greck words had become familiar,

1 On the early prose-poetic akhyana of the Vedic and Brahmanic age, com-
pare the essays by von Bradke, Journal of the German Oriental Society,
xxxvi, p. 474 f.; and Oldenberg, ib. xxxvii, p. 64 fI., and xxxix, p. 52 ff. Ballad
recitations, akkhiina, are mentioned in early Buddhistic works, which we may
doubtfully assign, as Professor Rhys Davids does undoubtingly, to the fifth
century B. C.

2 Episches im Vedischen Ritual, p. 8: Die Mbharata-Sage reicht somit threr
Grundlage nach in die Brahmana Periode hinein.



DATE OF THE EPIC. 887

and the Greeks were known as wise men, when the eighteen
islands and eighteen Purinas were known, when was known
the whole literature down to grammars, commentaries, Dharma-
¢iistris, granthas, pustakas, written Vedas, and complete MSS.
of the Mahiibhirata including the Harivaiiga. But this is a
litile too much, and even the inconsistent synthesist, who
draws on a large vituperative thesaurus whenever another
hints at intrusions into the epic, may well be pardoned for
momentarily ceasing to be synthetic and exclaiming with
reason Da liegt doch die Interpolation vor Augen!?

That the complete Mahdbhirata, for the most part as we
have it to-day, cannot be later than the fourth or fifth century
of our era, follows from the fact, brought out first by Pro-
fessor Bhandirkiar and then by Professor Biihler, that it is
referred to as a Smrti in inscriptions dated not much later
than this, while by the fifth century at least it was about as
long as it is now.? DBut we may go further back and say with
compurative certainty that, with the exception of the parts
latest added, the introduction to the first book and the last
book, even the pseudo-epic was completed as early as 200 A.p.
For the Roman denarius is known to the Harivaiiga and the
Harivanga is known to the first part of the first book and to
the last book (implied also in the twelfth book); hence such
parts of these books as recognize the Harivaliiga must be
later than the introduction of Roman coins into the country
(100200 A.1n.); but though coins are mentioned over and
over,? nowhere, even in the twelfth and thirteenth books, is
the denarius alluded to.

1 Genesis des Mah&bhirata, p. 129.

2 Quite impaortant, on the other hand, Is the fact recently emphasised by
Dr Cartellieri, WZ. xiii, p. 00, 1800 : “ Fir Subandha und Bipa war das Mshs-
bhirata . . . kein dharmacistra, sondern ein Kivya,” which the poem itsslf
proclams itself to be, §, 1, 61.

3 T'he money recognized is gold and silver * made and unmade " and sigkss,
thotigh cheata of precious metal are mentioned and a great deal of money is
found when excavating for treasure (perhaps near Taxila). When the realm
is prosperons the soldier’s pay is “not copper.” For references to momey,

coine, ete, see §i, 81, 2,8, 20-30; {il, 15, 22; 258, 17; iv, 18, 18; 23, 10; 88, 48;
xii, 328, 46 (threefold test of gold) ; xiv, 66, 30 (ameunt of treasure). Ou the
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Another interesting item is contributed by the further
negative evidence afforded in the matter of copper-plate
grants. Gifts to priests are especially urged in the Anugasana,
and the gift of land above all is praised in the most extrava-
gant terms. 'We know that by the second century of our era,
and perhaps earlier, such gifts to priests were safeguarded by
copper-plate grants, bearing the technical name of patta (pata)
or timrapatta, and elaborate instructions for their making are
given in the law-book of Narada and Vishnu, while they are
mentioned in the code of Yajilavalkya, but not before; for
Manu, though he mentions the boundary-line being ¢ re-
corded,” nibaddha, has no suggestion of plategrants. The
epic, however, at least the pseudo-epic, speaks of writing
down even the Vedas, and recognizes rock-inscriptions, but
in the matter of recorded grants to priests says nothing at all ;
much less does it recognize such a thing as a tamrapatfa.
The only terms used are parigraha and agrahara, but the
latter, which is very rare, is never used in the sense of a land-
grant, though grimigrahira occurs once in the later epic, xv,
14, 14. Even the general ¢asana is never so employed.! It
is true that this negative evidence does not prove the epic to
have been completed before the timrapatta was known; but
on the other hand, it is unlikely, were the timrapatta the
usual means of clinching a bhiimidina when the Anug¢asana
was composed, that this mode would have passed unnoticed,

conquest of Taksacild, sce i, 3,20. According to ii, 61, 20, the soldier’s pay is
*a thousand a month,” here prerumably copper.

1 Legal documents appear first in Vas. Dh. S, xvi, 10, 16, under the name
lIekhita. Probably the firat deeds were written on cloth or boards, phalaka, as
a hoard-copy precedes the rock-inscription, ASWI, iv, p. 102. The epic
has picture-pata, as in xv, 32, 20, dadrge citram patagatam yathi (&ccarya-
bhiitam) and often. Rock-inscriptions are mentioned only in xiii, 139, 43,
cirarh tisthati medinyam ¢iile lekhyam iva ‘rpitam. Written Vedas are
alluded to only ib. 23, 72. Secals are used as passports, iii, 15, 19. Compare
alzo ii, 55, 10, na lckhyam na ca matrkad; v, 148, 23, citrakdra ivd 'lekhyam
krtvd; ib. 180, 1, “ leckhya and other arts;” vii, 8, 7, nimafkitdh (compare
above, p. 205), of arrows. The conjunct ganaka lekhakdah occurs only in xv,
14, 8, and in the verse of the Kaccit section, ii, 5, 72, which is a subsequent
addition cven to this late chapter; AJP., xix, p. 140.
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and we may conclude that the gift-sections of this book were
at least as old as the oldest copper-plate grants to priests.!

The time of the whole Mahdbhiirata generally speaking
may then be from 200—400 A.p. This, however, takes into
account neither subsequent additions, such as we know to
have been made in later times, nor the various recastings in
verbal form, which may safely be assumed to have occurred
at the hands of successive copyists.

For the terminus a quo, the external? evidence in regard to
the Pandu epic, Mahiabharata, though scanty, is valuable. It
shows us first that the Mahabhirata is not recognized in any
Sanskrit literary work till after the end of the Brihmana

period, and only in the latest Siitras, where it is an evident
intrusion into the text. For the Grhya Siitras belong to the
close of the Siitra period, and here the words Bhirata and
Mabibhirata occur in a list of authors and works as substi-
tutes for the earlier mention of Itihisaand Purina in  the same

1 The verse xii, 56, 62, which the author of Das MahZbhirata als Epos und
Rechtshuch, p. 187, adduces to prove that written deeds were known, is given
by him without the context. When this is examined it is found that the verse
refers not to land but to a king's realm. Neither does the text nor the com-
mentator necessarily (as asserted, loc. cit.) make it refer to land-grants. The
word used is visaya, a king’s realm or country (as in xiv, 33, 8) and the poet
says that ministers who are given too much liberty “ rend the king’s realm by
counterfeits ” (or falsifications). The situation and the analogy of 50, 40, and
60,22, and 100, 6, where general deceit and dissension are the means employed
to destroy a realm, make it most probable that the word pratiriipaka is wsed
here to distinguish the forged laws and cdicts of the usurping ministers from
the true laws which the helpless king would enact.  Such suppression of the
hing and substitution of false edicts are thoroughly Oriental, and way easily
Lo illustrated by the use of this very word, pratiripaka, in the Lotus of True
Law, where pratiripaka means just such “ false laws * substituted for the
real king's true laws (iii, 22; SBE, xxi, p. 68, note, with Iranian parallel).
The commentator says “ corrupt the country by false edict-documents,” that
is, hie gives a general application to the words, which may be interpreted as
ruforring to land-grants, but this is not necessary. Possible would be the
later law-meaning of frauds of any kind, perhaps counterfeit money. Certaln
it 18 that the passage is not “a direct proof for forged documents,” still less
for * false documents by means of which any one gets land.”

1 Cisandic evidence is negative and without weight. Megasthemes, ¢. 300
n ¢, hae left no fragment on Hindu epics, and the source of Dio Chrysoe
tuthus (100 a. p.), who mentions a Hindu Homer, is unknown.



390 THE GREAT EPIC OF INDIA.

place, so recent a substitution in fact that some even of the
latest of these Siitras still retain Itihisa and Purina. But
when the words do actually occur they are plainly additions
to the earlier list. Thus in Qankhayana iv, 10, 18, the list
is Sumantu, Jiimini, Vaigampayana, Piila, the Sitras, the
Bhagya, Gargya, etc., with no mention of the epic. But the
A(;.val;‘ayana text, iii, 4, 4, inserts the epic thus: Sumantu,
Jiimini, Vaigampayana, Paila, the Siitras, the Bhagya, tke
Bilrata, the Mahdbharata, dharmdcaryas, Jananti, Bahavi,
Girgya, etc. The next step is taken by the Cambavya text,
which does not notice the Bhirata and recognizes only the
Mahabharata (whereas some texts make even the Agvaliyana
Sitra omit Mahadbhirata altogether, reading Bharata-dhar-
micaryih). When it is remembered that these and other lists
of literature are not uncommon in the Siitras, and that nowhere
do we find any other reference to the Mahabharata, it becomes
evident that we have important negative testimony for the
lateness of the epic in such omission, which is strengthened
by the evidently interpolated mention of the poem, withal in
one of the latest Satras.!

Patanjali, it may be admitted, recognizes a Pandu epic in
the verse, asidvitiyo 'nusasira Pandavam, and in his account
of the dramatic representation of the sacred legend, indis-
solubly connected with the tale.2 This takes us at farthest
back to the second century ; but this date (p. 56) is doubtful.

Panini knows the names of the epic heroes, and recognizes
the Arjuna-Krishna cult in giving a derivative meaning
* worshipper of Arjuna” (Krishna). Ile also, which is more
important, recognizes the name Mahibhirata. It cannot rea-
sonably be claimed, I think, that this name does not refer to
the epie. It stands, indeed, beside maha~Jibila, and might (as
masculine) be supposed from this circumstance to mean  the

1 That these lists, anyway, are not of cogent historical value, has lately
been emphasized by Dr. Winternitz in his last review of Dahlmann., They
certainly cannot help in dating the epic before the fourth century. The
intrusion of the genus itih@sa-purina into such lists is illustrated even in the

Upanishads. Compare Mund. Up. i, 5, with the note at SBE,, xv, p. 27.
2 Compare Weber, IS, i, pp. 147-149 ; xiii, pp. 306-357.
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great descendant of Bharata,” yet not only do other words in
the list show that this is not necessary, but further, there is
no instance, either in the epic itself or in outside literature,
where Mahibhiirata means a man, or where it does not mean
the epic. In this particular, therefore, as it gives me pleasure
to state, I believe that the Rev. Mr. Dahlmann is right, and
that Panini knew an epic called the Mah&bharata. That he
knew it as a Pandu epic may reasonably be inferred from his
mentioning, e. g., Yudhigthira, the chief hero of the epic.!

But no evidence has yet been brought forward to show con-
clusively that Panini lived before the third century B. ©.

Aguin, it is one thing to say that Panini knew a Pandu
Mahibhirata, but quite another to say that his epic was our
present epie. [ The Pandu epic as we have it represcnts &
period subsequent not only to Buddhism 500 B. c., but to the
Greek invasion 300 B.C.] Buddhistic supremacy already de-
cadent is implied by the passages (no synthesist may logically
disregand them) which allude contemptuously to the ediikas
or Buddhistic monuments as having ousted the temples of
the gods.  Thus in iii, 190, 85, « They will revere ediikas,
they will neglect the gods;” ib. 67, “the earth shall be
piled with edikas,® not adorned with god-houses.” With
such expressions may be compared the thoroughly Buddhis-
tie cpithet, citurmabirijika, in xii, 389, 40, and Buddhistic
philn.snph_\' as cxpounded in the same book. More impom-
tant than this evidence, however, which from the places
where it i3 found may all belong to the recasting of the
cpic, is the architecture, which is of stone and metal and

! He mentions him not as a Panda but only as & name, like Gavigthira;
to distinguish the name from the expression (c. g. R. vi, 41, 66) yudhl sthiral,
I prosume.

"' Lassen, loc. cit., p. 400. 8o, iii, 188, 86, vihira ; 40, plganda; 67, seven
suns ; all found in one place (p. 88). See final notes.

3 Buddhistic buildings with wooden fences and walls of brick and stone
are alluded to in Cull. vi, 3, 8  In connection with this subject it must be
remembaercd that even the late Grhya Sdtras in giving directions for house-
builling know only wooden thatched houses. The Greek account states

that the Hindus used only mud, wood, and brick. This makes it improbable
that woud architecture had almost disappeared in the third century.
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is attributed in all the more important building operations
to the demon Asura or Danava Maya, who, by his magic
power,! builds such huge buildings as are described, im-
mense moated palaces with arches and a roof supported by

a thousand pillars. ‘_l‘bere is in India no real architecture
that goes back of the Buddhistic period, and of both Bud-
dhistic and Jain architecture the remains are distinctly in-
fluenced by Greek models.? |

The Greeks are described as a western people (northwest-
ern, with Kambojas), famous as fighters, wearing especially
fine metal armor, and their overthrow is alluded to. The
allies engaged in the epic battles are not only native princes
[ but also Greek kings and Persians, who come out of the West
|to the war. In one passage the Greeks are described as
" «all-knowing,” though I think this to be a late interpolated
chapter® DBut rigi, iii, 190, 90, surely implies the zodiac.

But even if the passage mentioning all-knowing Greeks be
an interpolation, the fact that the ¢ Greeks,” who must here
be the real Greeks, bear the name Yavanas, shows that the

1 So the great walls and palaces of Patna, which are especially mentioned
in the Mahabhasya, are attributed by tradition to demoniac power (Fa-
Hien), and the great architecture of Mathura is also ascribed to superhuman
power. On Maya’s maya, to which is attributed the most extensive building,
compare ii, 1; v, 100, 1-2; viii, 33, 17 (Asura cities); R. iv, 51, 10. It is pos-
sible that the Benares ghits are referred to in vii, 60, 1 (Gafigd) cayandih
kdiicandi¢ citd. “ Golden” buildings may be only gilded wood (as they are
to-day). Plated stone is mentioned in ii, 3, 32. Old Patna’s noble “ walls and
palaces” are now unfortunately under the Ganges, in all probability.

2 The ed@itya and stiipa mounds (only R. has a cdityaprasada, v, 43, 3), like
the caves, are not to be compared with roofed palaces of stone and marble.
A statue of iron is mentioned, iyaso Bhimah, xi, 12,15; iron bells in temples,
xii, 141, 32. In ii, 4, 21-22, the Greeks are compared to Kilakeya Asuras.
Here, along with the king of Kaimboja, is mentioned one king, (the) Kam-
pana, “ who was the only man that ever frightened, kamp, the Yavanas, (men)
strong, heroic, and skilled in weapons. Like as Indra frightened the Kila-
keya Asuras, so” (K. frightened the Greeks). Compare also Kilayavana
who had the Garga-glory (p. 15) in xii, 340, 95, Weber, loc. cit.

8 Compare ii, 14, 14; iii, 254, 18; xii, 101, 1 ff.; Ruling Caste, p. 305; vi,
45, 00, sarvajiii Yavanih, in the expansion of the preceding vituperative sec-
tion, where from hanta bhiyo bravimi te, in 45, 1, Karna bursts out again in
new virulence, which looks alinost too much like a later adornment.
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Yavanas elsewhere mentioned! are also Greeks and not some
other people exclusively. It is a desperate resort to imagine
that, in all these cases, well-known names refer to other
peoples, as the synthesist must assume in the case of the
Greeks, Bactrians, Persians, [{uns, and other foreigners men-
tioned frequently throughout the poem. A further well-
known indication of Greek influence is given by the fact
that the Ksudrakas and Milavas were united into one nation
for the first time by the invasion of Alexander, and that
they appear thus united under the combined name kgudra-
kamitlaviis in the epic, ii, 62, 15. The Romans, Romakas,
are mentioned but once, in a formal list of all possible
peoples, ii, 51, 17 (cannibals, Chinese, Greeks, D’ersians,
Sevthians, and other barbarians), and stand thus in marked
contrast to the Greeks and).l"ersinns, Pahlavas, | who are
mentioned  very often; though in the account™of Krishna
killing the Yavann whose name was Kaserumat, iii, 12, 82, it
has been sugpested by Weber that the name was really of
Latin origin. It is clear from this that, while the (irecks
were familiar, the Romans were as yet but a name. Further,
the distinet prophecy that “ Scythiang, Grecks, and Bactrians
will rule unrighteously in the evil age to come ™ (kali-age),
which occurs in iii, 188, 35, i8 too clear a statement to be
inored or explained away. When this was written the
peoples mentioned had  already ruled Hindustan, If this
were the only place where the names occurred, the Markin-
devan episade, it might be reganded as part of an interpolation
in mass.  But the people here described as foreign oppres-
sors are all mentioned repeatedly as barbarians and warriors,
asswiated generally, as in the passage just mentioned, with
other peoples of the West, such as Abhiras and Kimbojas,
Thus in iii, 51, 23, *Singhalese, Barbaras and barbarians?

! Yavanae or Yiunas (xii, 27, 42-3), i. e., lonlans. 8o Jacobi, loc. cit.

3 Lacoon, Ind. ALt i, pp. 100-171; Weber, Ind. Stad. xiil, p. 576,

? °Ihat e both the Hinda and native name for Ceylon, and the Greek and
For u rasne for barbarian | Sighalin Barbarin Mlecchiin ye cs LaBkinivd-

sl The word barbarfs (= ol SdpSapes) occurs in beth epics but mot in
hicrature of an earlier date. Weber, Ind. Lit, p. 337, note, calls attention
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and the inhabitants of Lanka” are grouped together, in con-
trast to the “ Western realms, those of the Persians, Greeks,
and Scythians” (with the folk of Kashmeer, Daradas, Kira-
tas, Huns, Chinese, Tusiras, Indus-dwellers, etc.). So in xii,
207, 43, opposed to sinners of the South, are the Northern
sinners, Greeks (Yaunas), Kambojans, Kandahar-people (Gan-
dhiras), Kiriitas and Barbaras, who are here said to be wander-
ing over this earth from the time of the Treta age, having
customs like those of wild animals or of the lowest castes.

Such allusions as these can mean only this: the Pandu-

i Epic, in its present form, was composed after the Greek inva-

_,‘Ision.l I have suggested above that the form of the name
Buctrian does not compel us to accept Professor Weber's
conclusions in regard to the date of passages now containing
this form. If this seems inconclusive, there is nothing for it
but to refer the epic in its present form to a post-Christian
era. But even otherwise, the presence of the Greeks and
Bactrians as warriors and rulers in India cannot be explained
out of the poem by a loose reference to the fact that India
had heard of Yavanas before Alexander.

This brings us to another point of view. A stanza fol-
lowing the one last cited proclaims that ¢ even Narada recog-
nizes Krishna's supremacy,” an utterance 2 which points clearly
to a comparatively recent belief in Krishna as All-god, a point
long recognized. On the basis of the Arjuna cult implied
by Pinini, the synthesist urges that the whole epic, in its
present Smrti form and with its belief in the all-godhead of
the Krishna-Arjuna pair, is as old as the fifth century B.c.
But even if an Arjuna cult were traced back to this date,
to this constant union of Greek with other Western peoples in other literature
as well.  The name was extended to Indo-Scythians and later even to Persians
and Arabians. Weber, loc. cit.

1 A» has long ago been suggested, of the Greeks mentioned in the epic among
the allicd forces, Bhagadatta may be Apollodotus the founder of the Graeco-
Indian kingdom (160 B.c.). Weber, Ind. Lit., p. 204 ff. This Greek is espe-
cially mentioned not only as “ruler of the Yavanas,” but as the friend of the
epic hero’s father, that is, as known to an older generation, ii, 14, 15; von
Schroeder, Lit. und Cultur, p. 463 (with other references).

2 Narado ‘py atha Krsnasya param mene . . . ¢d¢vatattvam, xii, 207, 48.
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there would still be no evidence in regard to the cult of the
twain as All-god. And this is the claim of the present epic,
except where, as in the case just cited, incredulity is involun-
tarily manifested or plainly stated (as in the reviling scene
in Sabhi). The GIta itself admits that those who worship
Krishna as the All-god, or recognize him, are few in number:
visudevah ! sarvam iti sa mahiatma sudurlabhah, 7, 19; «“Me
(as Allgod) in human form, not recognizing my godhead,
fools despise,” 9, 11. The Mahibhiigya does not recognize_
Krishna as Allgod, but as hero and demigod. The cult is
growing even in the epic itself. So, too, no Smyti? can be
implied by Pinini's words.$

I come now to the testimony of Buddhistic literature. As
said above, the oldest literature knows_only ballad tales. It
may be nssumed that the Jitakas are older than Agvaghosa,
who knows epic tales, but not always in epic form, and does
not refer to the epic either by name or by implication, his
general dguma being, as I have shown, a term used of any
traditional literature, sacred or profane.t (:'Dm..litnku may

! Mathuri in the whole epic is the birthplace of Visudeva, who scems to
herd liis cattle there ; whiie in the Mah&bhisya it is bahu-Kurucar Mathurk
and the chief city of the P’alicllas, clearly the older view. See ii, 14, 34,
45115 xii, HO, 00; |, 221, 46 (cows, mithuradecylh); IS. xiil, p. 37911.; on
Krishina as nst Vishou in the Bhisya, ib., pp. 340, 338. Inii, 14, Krishna (as
Allgod 1) “could not injure his foe even in three hundred years,” 36 and 67.

3 The state of mind that in the face of the “ evidence ” of Piginl can lead
o to say D'dnini was arquainted with a Pandu-Makélhérata peculiarly didactie
tivas ML, als Rechtsbuch, p. 155) is inconceivable. The whole “ evidence ” at
s st evineing is that Panini knew a Mahibhirata in which the heroes
wo v aboects of such worship as is accorded to most Hindu heroes after death.

3 Sa the later Rémidysna is turning into just such & moral and didactic
work as the other epic. | have already instanced the intrusion of the Kaccit
socton. So Rama, in vif, 55, 3, scts himself to telling homilies, with a familiar
soand, Latam paramadharmisthdia vyihartam upacakrame (just as in xv, 20,
14, kathia ivy& dharmisthic ¢f "bhavan, nrpa); and R. ib. 37, 34, kathi}
kathyante dharmasariyuktih purknajidir mahitmabhil. Ia the same way,
the late (gradual) identification of Rima with Vishnu etands parallel to the
ciange of the demiged Krishna to the Allgod Vishnu, for Krishna is never
nirtal — there is no such antithesis — but he mevertheless is often not
~iprome god but only demigod in the eple.

¢ N0 of law-rules in epic language, ¢. g., cltid olistregv anigatam vyave-
syanty anu réjinad dharmam, R. iii, 50, 9 (G. has nayaglstregu).



396 THE GREAT EPIC OF INDIA,

go back to the third or fourth century, or they may not, so
far as their present form is concerned. At any rate, they show
no knowledge of the epic as such.] What they show (tlm

material has been suﬂimently collected by the Rev. Mr. Dahl-
mdnn) is that the epic characters were familiar and the story
of the Pandus was known, although the characters do not
occupy the position they do in the epic.! But no date of an
epic, still less of our epic, can be established on casual refer-
ences to the heroes of the epic found in literature the date of
which is entirely uncertain. Perhaps it is negatively quite as
significant that the Jitakas do not refer to the epic at all, but
only to people mentioned in it.

The present epic, if it records anything historical, records
the growth of a great power in Hindustan, a power that could
not have arisen before Buddhistic supremacy without leaving
a trace of the mighty name of Pandu in the early literature.
* There is no such trace. Moreover, even the idea of such a
power as our epic depicts was unknown before the great
“empire that arose under Buddhism. For this reason it is
impossible to explain the Pandu realm described in the epic
as an allegory of the fifth century, for we cannot have an
allegory in unknown terms. The Pandus, be it remembered,
rule all India, and the limits of their empire, as geographically
defined in the epic, far surpass the pre-Agokan imagination,
as it is reflected in the literature. Even Manu has no idea of
an empire. Ilis king is a petty rij.2

Before the Mahibhiirata there were tales of Kurus and
Bharats known to antiquity. Incongruous as the name
appears to be, Bhirata yet designates the Pandu epic. How

1 The latter point proves nothing, for even in Sanskrit literature, as I
pointed out long ago, the heroes of the two epics are mixed up confusedly,
and we cannot suppose a Buddhist would be more careful than a Brahman
in verifying references to Brahmanic literature.

2 “(ircat kings " and “ emperors” are indeed known even in pre-Buddhistie
times, but what was the “c¢mpire” of any king before Agcka? Certainly
not that of the Pandus. It is significant, in view of the great importance
laid by some scholars on the cakravartin idea, that this word does not occur

before the later Upanishads, although “great kings” are mentioned ; nor is
it an early cpic phrase.
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the Pandus succeeded in attaching themselves to the tales
which told of the old national heroes is unknown. All
theories and hypotheses of development are pure guesswor_k;&
What we know is that the tales which told of Kurus and
Bliratas became the depository of the Pandus, who appear to
have substituted themselves for Bharatas! and may in fact
have been a branch of the tribe, which from a second-rate
prsition raised itself to leadership. There is a theory that
the cpic story has been inverted, in favor of the Pandus;
there is another that it is what it pretends to be, the strife of
Pandus, calling themselves Bhiratas, with the scions of the old
Kurus. With the former, that so persuasively advanced by
Professor Toltzmann, I have never been able to agree; but
my own theory I have from the beginning put forward merely
as one of probable epic growth3

While, however, it i8 necessary to recognize the doubtful
chara ter of speculation in regard to the exact course of epic
development, it is not desirable to blink the truths that are
made clear in view of the facts we actually possess, the evi-
dence of remaking, the base of the poem resting on old Kurus
and Dhiimtas, the present structure of Pandu material; the
age of the Pandu poem as a whole (synthetically considered),
evineed inter alin by its recognition of late philosophical
writers such as Pafeagikha (e. 100 A.p.), by a growing
modernness of metre, by acquaintance with Greeks and Greek
art, ete,

PPutting these facts together with those gleaned from other
works than the epic itself, we may tentatively assume as
appronimate dates of the whole work in its different stages :
Blirata (Kurn) lays, perhaps combined into one, but with
no evidence of an epic before 400 B.c. A Mahabbirata talo

1 The Bhirati Kathi (never “ Pandu-tale ), as the received name of the

epre, cortunly favors this view,

¢ Tiie 1 wan canful to point out at its first presentation In my Ruling
Caste t1.ow nearly fifteen years ago) with mays and mights and seems, and
ather useful words.  As a theory I still consider this the best yet offered.
Lut I have never held it to be demoastrable, only more or less probable, in

outline and detail respectively.
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iwith Pandu heroes, lays and legends combined by the Puranic
idiaskeuasts, Krishna as a demigod (no evidence of didactic
form or of Krishna's divine supremacy), 400-200 B.C. Re-
‘making of the epic with Krishna as all-god, intrusion of
masses of didactic matter, addition of Puranic material old
and new ; multiplication of exploits, 200 B.c. to 100-200 A. p.
"The last books added with the introduction to the first book,
“the swollen Anugiisana separated from Canti and recognized
:as a separate book, 200 to 400 A.D.; and finally 400 A.D. + :
occasional amplifications, the existence of which no one
acquainted with Hindu literature would be disposed antece-
dently to doubt, such as the well known addition mentioned -
by Professor Weber, Lectures on Literature, p. 205; and per-
haps the episode omitted by Ksemendra,! Indian Studies, No.
i, p. 652.

In the case of these more precise dates there is only reason-
able probability. They are and must be provisional till we
know more than we know now. DBut certain are these four
facts:

1, That the Pandu epic as we have it, or even without the
masses of didactic material, was composed or compiled after
the Greek invasion; 2, That this epic only secondarily de-
veloped its present masses of didactic material ; 8, That it did
not become a specially religious propaganda of Krishnaism
(in the accepted sense of that sect of Vaisnavas) till the first
century B.C.; 4, That the epic was practically completed by
200 A.n.; 5, That there is no ¢“date of the epic” which will
cover all its parts (though handbook makers may safely
assign it in general to the second century B.c.).

The question whether the epic is in any degree historical

1 We cannot, however, be too cautious in accepting the negative evidence
of one maiijari, or précis, as proof that the original work lacked a certain
passage. I dissent altogether from the sweeping statement, made loc. cit.,
p. 27: “The importance of the condensations lies in the fact that by means
of them we are ¢nabled to determine the state of these works (epics, etc.)
in his (Kgemendra’s) time.” Trwo or thrce compendia agreeing on one point
of omission might “determine,” but one résumé alone can only create s
possibility, as in this case (p. 53 note).
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seems to me answerable, though not without doubt, and 1
cannet refrain from expressing an opinion on a point so im-
portant. - As I have remarkad above, there is no reflex of
Pandu glory in Brahimanie literature before the thind or fourth
century.  Itis, further, impossible to suppose that during the
tirniph of Buddhism such a poem could have been composed
for the general public for which it was intendad. The metre
of the poem shows that its present form is later than the epie
form of i’.u.u’:j.ali's epie verses, bt this indicates simply re-
ca tinees so that a Pandn Malibharata may have existed pre-
viashvas implicd by Panini. - Bt while & Buddhist emperor
was adive no sieh Brabimanie emperor as that of the epie
co lave existedl no such attacks on Baddbi<m as are in the
ep-ic conld have been mede, and the epie of to<day could not
Lo envistes] before the Greels were personally fuaniliare In
crber wendsy crantel] a historyy that hictory mnst have Tween
comresod e st as Lite as the history wos possible, Piagind’s
A nsond thee of Baddhiaie writers show that the Pandas
vooe lenevnas heroese T s, further, most illl[-!‘--luhlc' that
e T ess vl maede the pocs mepresent Panelua virtues
acb v eresowent hove chosen theem for this positt m had
b oneetioa Intheir reassertiom of  Brabmanism they

e s e meter the welldhnown ancient Bralinanie

I e e el Bl Kathids ver to appeal to the
1o s eche e el and pear was necessuy. Dut o whibe
Co e b conteey the conditions wene Lukine which

vy bnel O e g with the second century they

i Vo chere owas dlnoe!yv o the Pancddu teitee

s togm e Dre ovee Koeerd's vanay Zar Ma' 3) kvt

! H | R LI EN A B A N4 SURTIENE B BT TR )
Sar sl Ty D e o et f Bl e

H L P R U AR AT S TR P I LRI LT SO L N 1
I W et s by Py ot 1T e L the tw

. H . Fe foee v Womery 2 e 1, 1Y a2 the
H ‘e soos eotan b gl trntoant sovee A veryangem e
. [RY L A A A A TR S APT S [
- . - N el g slateted Y onwn ey v oaf the .m-
- n o Yeoong castan e prosent shape bef re

tara ok et DYy tanandepen fent reference to actual
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with its perhaps justified claim to be considered a branch of
the Bharatas, its own later heroes, its cult of anti-Buddhistic
type. ‘.__'In so far, then, as we may discern a historical germ in
the midst of poetic extravagance, it would seem that the poem
represents an actual legend of a real tribe,' and in so far as
that legend persists in its adherence to polyandry as an es-
sential part of the legend, a tribe which, like so many others
in India, had been brahmanized and perhaps become allied by
marriage to the old Bharata tribe, whose legends were thus
united with its own.

Finally, T would speak shortly of the poem as a literary
product of India. In what shape has epic poetry come down
tous? A text thatis no text, enlarged and altered in every
recension, chapter after chapter recognized even by native
commentaries as praksipta, in a land without historical sense
or care for the preservation of popular monuments, where no
check was put on any reciter or copyist who might add what
beauties or polish what parts he would, where it was a merit
to add a glory to the pet god, where every popular poem was
handled freely and is so to this day. Let us think ourselves
back into the time when the reciter recited publicly and dra-
matically; let us look at the battle scenes, where the same
thing is repeated over and over, the same event recorded in
different parts of the poem in slightly varying language.
The Oriental, in his half-contemptuous admission of epic
poetry into the realm of literature, knows no such thing asa
definitive epic text. The Vedas and the classics are his only
real care. A Bhiratavid in India is even now more scorned
than honored.

If the epic as a whole belongs to no one era, and this re-
mains an incontrovertible fact, it is then in the highest degree
probable also that no one part of the whole can be assigned
to a certain period. I mean, not only must we admit that
old books contain more recent insets, as for example chapters
five and eleven of book ii, and that late books contain old
passages, as for example the rape of Subhadrd and the burn-
ing of Khandava in book i, or the lotus-theft in book
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xiii, but we must admit further that the smaller divisions,
these special scenes themselves, have in all probability not
remained untouched, but that the tale, the language, and the
verse of the epic have been Subjected to an evening process
irregularly applied since first the poem was put together as a
Mahiblidmata ;) great liberty being taken with the poem both
by reciters and copyists, the establishment of the text by com-
mentaries (noticed as early as the introductory chapter of the
poem itself) proving no bar to occasional alterations and ad-
ditions. IHuLh changes were not introduced of set purpose
(or the metre would have been made more uniform), but
incidentally and illogically.! The same tale was told not
in identical language but with slight variations; intrusions
were not shunned ; grammatical and metrical forms were
handled freely, but with no thorough revision of form or sus-
tained attempt at harmonizing incongruities of statement. It
is for this reason thut.' there is not a still ahnrper metrical line
between old and new in the epic itself, and it is for this rea-
son that the cpic verses of the Mahibhisya are freer than
those of the Mahibhirata.. The former were fixed by their
function as examples in a grammar; the latter were exposed
to constant though sporadic modification, and appear to-day
as they survive after having endured the fret and friction of
innumerable reciters and pedantic purists.  (One by one, and
here and there, the transmitters, working neither in concert
nor continuously, but at haphazanl and at pleasure, have
ttimmed this mighty pile into a shape more uniform, though
they have not altogether hid its growth, except from eyes
that, secing the whole as a thing of power and beauty, are per-
haps less apt to mark the signs of varying age.

But if this be so, it may be asked, and I think it will be
ashed, perhaps triumphantly, by those lacking in sobriety of
indgment, what becomes of the results of the analysis of
metres, of the discovery of late elements in this or that sec-
tion?  What do they signify ?

They sigmify and proclaim that the Great Epic was com-
pleted in just the way the synthesist proclaims it was not

»
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completed. Pitched together and patched together, by the
diaskeuasts and priests respectively, the older parts, though
not free from rehandling, bear a general stamp of antiquity
lacking in later parts. For this reason, the Gitd and Gam-
bling scene are, as wholes, metrically and stylistically more
antique than are the Anugitd and the extravaganzas in the
battle-books ; and for this reason, the pseudo-epic_comes
nearest in syntax and forms to the hybrid language that is
preserved in literary monuments immediately preceding and
following the Christian era. But it is true that no one can
prove the relative antiquity of the Gita and Gambling scene
80 absolutely as to prevent one devoid of historical sense
from clinging to the notion that these parts of the epic are
in origin synchronous with the pseudo-epic. Fortunately,
however, the judgment of scholars is in general sane, and
the determination of values may safely be left in their care.



